
Flour raid carpet

What is there left to desire beyond
Some flowers on earth, and all the stars in the sky

What did he think of the dogma
The point which we consider it our duty to note

Goodwill, Flour carpet raid
He entered the kitchen

On a level with the street

Not a single sprouting ambition
With this difference, that they

Was so well understood
We repeat it

She'd handle everything

So, be rich on retiring
Let a notary transpire him

Food and lodging
Without raising his eyes

Who appeared in reflection
Do you pay it in dismay

Wat is er meer te verlangen dan
Sommige bloemen op aarde, en alle sterren aan de 

hemel
Wat vond hij van het dogma

Het punt dat wij het achten onze plicht om op te 
merken

Goodwill, bloem tapijt geval
Hij ging de keuken

Op een niveau met de straat

Niet een enkele gekiemde ambitie
Met dit verschil dat zij
Was zo goed begrepen

We herhalen
Ze zou alles verwerken

Zo, zijn rijke op pensioen
Laat hem een notaris transspire

Eten en onderdak
Zonder te verhogen zijn ogen

Die verscheen in reflectie
Betaalt u in ontzetting

Que reste-t-il à désirer au-delà
Quelques fleurs sur la terre et toutes les étoiles dans 

le ciel
Ce qu'il pensait du dogme

Le point qui nous jugent notre devoir de noter

Fonds de commerce, boutade de tapis de farine
Il entra dans la cuisine

Au niveau de la rue

Pas une seule ambition de germination
Avec cette différence, qu'ils

A été si bien compris
Nous le répétons

Elle traiterait tout

Alors, soyez riche de préretraite
Laisser un transspire de notaire

Hébergement et restauration
Sans lever les yeux

Qui est apparu en réflexion
Payez-vous ceci en désarroi

Was bleibt es darüber hinaus wünschen
Einige Blumen auf der Erde und die Sterne am 

Himmel
Was hat er das Dogma des gedacht

Der Punkt, den wir es halten unsere Pflicht zu 
beachten

Goodwill, Mehl Teppich bestellt
Er betrat die Küche

Auf der Höhe der Straße

Keine einzige Sprießendes ambition
Mit diesem Unterschied, dass sie

War so gut verstanden
Wir wiederholen es

Sie würde alles im Griff

So, sein Reich in den Ruhestand
Lassen Sie einen Notar-Transspire ihn

Unterkunft und Verpflegung
Ohne seine Augen

Die Reflexion erschienen
Zahlen Sie es Bestürzung
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Flour raid carpet

Ciò che ci rimane al desiderio di là
Alcuni fiori sulla terra e tutte le stelle nel cielo

Che cosa ha pensato del dogma
Il punto che riteniamo che sia nostro dovere notare

Avviamento, tappeto farina irruzione
Entrò in cucina

Su un livello con la strada

Non una sola ambizione di germogliatura
Con questa differenza, che essi

Era così ben capito
Lo ripetiamo

Lei sarebbe gestire tutto

Così, essere ricchi in ritiro
Fargli un notaio traspirare

Vitto e alloggio
Senza sollevare gli occhi

Che è apparso nella riflessione
Paghi in sgomento

Lo que allí queda desear más allá de
Unas flores en la tierra y todas las estrellas en el 

cielo
¿Qué piensa del dogma

El punto que consideramos nuestro deber tener en 
cuenta

Buena voluntad, alfombra de harina invasión
Entró en la cocina

En un nivel con la calle

No una sola ambición despunte
Con esta diferencia, que
Era tan bien entendida

Lo repetimos
Ella encargará de todo

Por lo tanto, ser rico en retirarse
Dejarle un notario transpirar

Hospedaje y alimentación
Sin levantar los ojos

Que apareció en la reflexión
¿Pagas en consternación

O que é deixado a vontade para além
Algumas flores na terra e todas as estrelas no céu

O que ele achou do dogma
O ponto que consideramos que é nosso dever 

observar

Boa vontade, invasão de tapete de farinha
Ele entrou para a cozinha

No mesmo nível da rua

Não uma única ambição de germinação
Com esta diferença, que eles

Foi tão bem entendida
Vamos repeti-la

Ela iria lidar com tudo

Assim, ser rica em se aposentar
Deixava um notário transpire

Alimentação e alojamento
Sem levantar os olhos

Quem apareceu na reflexão
Você paga-lo no desânimo

Ne var ötesinde arzu kalmadı
Yeryüzünde ve gökyüzünde all stars bazı çiçekler

Ne o dogma dü ündün müş
Biz noktaya dikkat etmek bizim görevimiz

İyi niyet, un halı invasion (durum)
O mutfağa girdi

Cadde üzerinde bir seviyede

Değil tek bir çimlenme hırs
Bu fark, onların

Çok iyi anla ılmı tırş ş
Biz tekrar

O her eyi ele alabileceğiniziş

Böylece, emekli olarak zengin olmak
Bir noter sızmak etsin

Gıda ve barınma
Gözlerini yükseltme olmadan

Kim yansıması olarak ortaya çıktı
O deh et içinde ödeme yapar mıyımş
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